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Part One: About the Language

Nouns

A
first second third
declension  declension declension
gender f. m. m. n. m.
SINGULAR
nominative puella servus faber templum  led
and vocative (voc. serve)
genitive puellae servi fabri templi leonis
dative puellae servo fabro templo leoni
accusative  puellam  servum fabrum  templum  leonem
ablative puella servo fabro templo ledne
PLURAL
nominative puellae servi fabri templa leonés
and vocative
genitive puellarum servorum  fabrorum templorum lednum
dative puellis servis fabris templis lednibus
accusative  puellas servos fabros templa lednés
ablative puellis servis fabris templis lednibus

B For all declensions except the 2nd, the vocative singular is the
same as the nominative singular. This is also true for 2nd
declension neuter nouns (e.g. templum) and 2nd declension
nouns ending in -r (e.g. puer, vir). 2nd declension nouns ending
in -us form their vocative like servus (e.g. domine, Marce). 2nd
declension nouns ending in -ius drop the ending completely in the
vocative (e.g. fil1, Salvi).

C 1stdeclension nouns like puella and via are usually feminine.
2nd declension nouns are usually either masculine like servus, or
neuter like templum.
3rd declension nouns may be either masculine like led, or
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VOX

vocis
vocl
vocem
voce

VOCES

vocum
vocibus
voces
vocibus

civium
civibus

civibus

m.f. n.

CIvis nomen

civis nominis

civi nomini
clvem nomen
cive nomine

cives nomina

nominum
nominibus maribus portibus rébus  dative
cives nomina
nominibus maribus portibus rébus ablative

fourth fifth
declension declension

n. m. f. gender
SINGULAR
mare portus rés nominative
and vocative
maris  portis rel genitive
mari portuil rel dative
mare portum  rem accusative
mari portt ré ablative
PLURAL
maria  portis rés nominative

and vocative
marium portuum rérum  genitive

maria  portis rés accusative

feminine like vox, or neuter like nomen.
4th declension nouns like portus are usually masculine.
5th declension nouns like rés are usually feminine.

D Translate each sentence, then change the words in boldface from
the singular to the plural, and translate again. Notice that in these
examples two words in each sentence have to be changed.

For example:

agricola in fund6 laborabat.
The farmer was working on the farm.

This becomes: agricolae in fundd laborabant.

The farmers were working on the farm.
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servus ferrum é terra effodiebat.

faber ad aream celeriter currébat.

rés erat periculosa.

centurio furem ferdciter pulsabat.
tumultus plirimos Alexandrinds terrébat.
domina coquum in culina exspectabat.
flimen prope praedium Barbilli fluébat.

hospes cibum gustabat.
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sonitus feminarum Graecarum iuvenés vexabat.

-
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custos servos spectabat.

E Translate the following sentences, then change their meaning by
turning each nominative into an accusative, and each accusative
into a nominative, and then translate again.

For example: dominus ancillas saliitavit.
The master greeted the slave-girls.
This becomes: ancillae dominum saliitavérunt.
The slave-girls greeted the master.

Notice that in some sentences, as in the example above, you will
have to change the verb from singular to plural or from plural to
singular.

puerilednés audivérunt.
Belimicus ursam conspexit.
barbari milités necaverunt.

réx civés laudavit.

agmen Salvium impedivit.
féminae mercatorem visitavérunt.
matronam pictor spectavit.

Romanos Britanni interfécérunt.
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plaustrum amphoras célavit.

[y
o

imperator milités honoravit.
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F Translate the following sentences, which contain examples of the
dative case. Be careful to distinguish between singular and plural
forms.

1 imperator libertis et civibus spectaculum dedit.
Salvius vilico et agricolae canem ostendit.

puer iuvenibus et seni rem narravit.

ancillae mercatori et militibus triclinium paravérunt.
coquus domino et amicis respondit. 7

nintius civi et nautae crédébat.

tabernaril impetul operarum resistere non poterant.

medicus pravus régi principibusque mortem intulit.
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Belimicus, gubernator Cantiacus, saxis appropinquavit.

RN
o

quis huic aedificio praeest?

G In Latin, dative forms often appear with verbs of
“giving,” “showing,” and “telling” (e.g. above, dedit, ostendit,
and narravit). What other kinds of verbs with the dative are
illustrated in the sentences above?

H Translate the following sentences which contain examples of the
ablative case.

villa Barbillilongé a portii abest.
félés sub ménsa sedébat.
pro officina Eutychi stabant quattuor servi ingentés.

1
2
3
4 mercator Arabs s6lus erat in désertis, sine aqua, sine servis.
5 Holconius dé his réebus nihil caravit.

6

Rafilla é cubiculo currit, lacrimans. in villa rustica sine amicis
habitare non vult.

7 aquila ex effigié évolavit.

8 flores de manibus ancillae cecidérunt.
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I Translate the following sentences which contain examples of the
genitive case.

1
2

puer ad tabernam Clémentis cucurrit.

spectatorés clamabant, sed réx clamorés spectatorum non
audivit.

iuvenis vocem féminae laudavit.

4 Quintus, qui prope navem stabat, vocés nautarum audivit.

g1

6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

Isis erat dea Aegyptia. sacerdotés ad templum deae cotidié
ibant.

magna multitiido militum in via nobis obstabat.

in villa amici mei saepe cénabam.

clamorés puerdrum senem vexabant.

principés ad aulam régis quam celerrimé contendérunt.
umerus fabri erat sordidus.

milités qui appropinquabant vocés civium audire poterant.
praesidium exercitiis recfisare nolumus.

servus iram civium sentiébat.

omnium diérum hic est optimus.

spectatores fabrum effigiéilaudavérunt.

J Thefollowing sentences include examples of the cases in the noun
tables on pages 186-187. Translate the sentences and then write
down the case and number of the nouns in boldface.

1
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mercatorés Alexandrini naves spectabant.
Cleméns donum pretiosum deae obtulit.
tabernarii, operis resistite!

domina stolas novas ancillis dedit.

hasta caput militis percussit.

puerum necaveérunt Aegyptii.

Augustus illud templum aedificavit.
vocés principum in aula audivimus.

“mi fili,” inquit pater, “noli ad Graeciam navigare!”

190 Language Information



10 spectatores, quiin litore stabant, certamen navale spectabant.
11 puellae rosas in manibus tenébant.

12 Cogidubnus dé sonitii mirabili audivit.

13 nomina dedrum scimus.

14 hospités pocula sustulérunt.

15 vilicus in horreum contendit.

K Using the table of nouns on pages 186-187, complete these
sentences by filling in the endings, and then translate.
For example:
mercator in via stabat. amici mercator ... salatavérunt.
mercator in via stabat. amici mercatorem salataveérunt.
A merchant was standing in the street. The friends greeted the
merchant.

1 puella stolam habébat. stola puell... eratsplendidissima.
2 servusleon... insilva vidit. led dormiébat.

3 puellae tabernam intravérunt. mercator puell... multas
stolas ostendit.

4 civéesrégem laudavérunt, quod réx civ... magnum
spectaculum dederat.

5 multi civés in casis habitabant. casae civ... erantsordidae.

6 puer perterritus ad templum cucurrit et idanuam templ...
pulsavit.

7 ré..., quiinaulasedébat, tubam audivit.

8 Salvius puer..., quiamphoras portabant, vehementer
vituperavit. '

9 “quamrauci,” inquit Galatéa, “sunt sonit... tubarum!”

10 Rafus, postquam & Graecia discessit, in exercit... Romano
militabat.

11 vitriarii 6llas per totum di... faciébant.
12 paviment...,quod Marcia lavabat, erat nitidum.

13 Quintus, postquam villas in Campania véndidit, multa
itiner... faciébat.
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Adjectives

A An adjective changes its endings to agree with the noun it
describes in three ways: case, number, and gender.

B Most adjectives in Latin belong either to the 1st and 2nd
declension or to the 3rd declension. The adjective bonus “good” is
one that belongs to the 1st and 2nd declension:

SINGULAR

masculine feminine neuter
nominative bonus bona bonum
and vocative (voc. bone)
genitive boni bonae boni
dative bono bonae bond

accusative  bonum bonam bonum
ablative bonod bona bono

PLURAL
masculine feminine neuter
boni bonae  bona

bondorum bonarum bondrum
bonis bonis bonis
bonos bonas bona
bonis bonis bonis

Compare the endings of bonus with those of the 1st and 2nd
declension nouns servus, puella, and templum listed on page 186.

C The adjective fortis “brave” is one that belongs to the 3rd

declension:

SINGULAR

masculine feminine neuter
nominative fortis fortis  forte
and vocative
genitive fortis fortis  fortis
dative forti forti forti
accusative  fortem fortem forte
ablative forti forti forti

PLURAL
masculine feminine neuter
fortés fortes fortia

fortium fortium fortium
fortibus fortibus fortibus
fortés fortés fortia

fortibus fortibus fortibus

Compare the endings of fortis with those of the 3rd declension
nouns vox, civis and mare listed on page 187.
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Comparison of Adjectives

A Most adjectives have a positive, a comparative, and a superlative
degree (form). Study the formation and the meaning for each of

the following;:
positive comparative superlative
longus (gen. longi) longior longissimus
long longer very long, longest
pulcher (gen. pulchri) pulchrior pulcherrimus
beautiful more beautiful  very beautiful, most beautiful
fortis (gen. fortis) fortior fortissimus
brave braver very brave, bravest
ferox (gen. ferdcis) ferdcior ferdcissimus
fierce more fierce very fierce, fiercest
facilis (gen. facilis) facilior facillimus
easy easier very easy, easiest

B Like the positive degree, the comparative and superlative forms
change their endings to indicate case, number, and gender. (Note
that the endings of the comparative adjective are like those of 1e6
(masculine and feminine) and nomen (neuter).

nominative: led saevissimus intravit.
A very fierce lion entered.
accusative: lednem saevissimum interféci.
I killed a very fierce lion.

singular: ~ Dumnorix est callidior quam Belimicus.
Dumnorix is cleverer than Belimicus.

plural: Régnénsés sunt callidiorés quam Cantiaci.
The Regnenses are cleverer than the Cantiaci.

masculine: dominus meus est Iratissimus.
My master is very angry.
feminine: ~ uxor mea est iratissima.
My wife is very angry.
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C Some important adjectives form their comparatives and
superlatives in an irregular way:

positive comparative  superlative
bonus melior optimus

good better very good, best
malus peior pessimus

bad worse very bad, worst
magnus maior maximus

big bigger very big, biggest
parvus minor minimus

small smaller very small, smallest
multus plas plarimus

much more very much, most
multi plarés plarimi

many more very many, most

D Further examples:

1
2
3
4

led erat maior quam Herculés.

Clémens plirés amicos quam Eutychus habébat.
Arist0 erat poéta melior quam Barbillus.
Quintus numquam navés minorés viderat.

E Translate each sentence, then change the adjective in boldface into
the superlative form, and translate again.
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For example: atrium magnum erat.
The hall was big.

This becomes: atrium maximum erat.
The hall was very big.

vilicus puerds bonds laudavit.

multi civés in flammis periérunt.

Quintus servis malis libertatem non dedit.
Herculés erat magnus, et magnum fustem habébat.

primo flammae erant parvae.
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F The Latin word quam may be written with a positive adjective, a
comparative adjective, and a superlative adverb. Study these
examples:

quam pulchra est puella!
How beautiful the girl is!

vos Romani estis Graeciorés quam nos Graecl.
You Romans are more Greek than we Greeks.

Pompéiani ad amphitheatrum quam celerrime contendérunt.
The Pompeians hurried as quickly as possible to the amphitheater.

Translate the following sentences which contain these three uses
of quam.

1 necesse est mihi cubiculum quam piirissimum facere.
2 quam élegans est cubiculum!

3 cubiculum tuum élegantius est quam tablinum meum.
4

quam plarimi Alexandrini pompam splendidam Isidis
spectare volébant.

9]

ego sum senior quam frater meus.

6 ego ex urbe quam celerrimé discédo.

G Translate the first sentence of each pair. Complete the second
sentence with the comparative and superlative of the adjective
given in parentheses at the end of the sentence. Use the first
sentence as a guide. Then translate.

1 canis est stultissimus; canem stultiorem numquam vidi.

(stultus)

Voluabilisest..... ;servum. .. .. numquam vidi. (laetus)
2 frater meus est sapientior quam tii; sapientissimus est.

(sapiéns)

Bregansest..... quam Loquax;..... est. (insoléns)

3 milités sunt fortiorés quam cives; fortissimi sunt. (fortis)
servisunt..... quam liberts; . . ... sunt. (tristis)

4 Melissa vocem suavissimam habébat; vocem sudviorem
numquam audivi. (suavis)
Caecilius servum. ... ... habébat; servum..... numquam vidi.
(malus)

196 Language Information



Pronouns I:
ego, tii, nos, vos, se

A A pronoun is a word which takes the place of a noun.

B Study the forms of the following personal pronouns.

First person Second person
singular (I) plural (we)  singular (you) plural (you)
nominative  €go nos ta vOs
genitive mel nostrum tul vestrum
dative mihi nobis tibi vobis
accusative M€ nos te vOs
ablative meé nobis té vObis
domina té laudavit. senex mihi illum equum dedit.
The mistress praised you. The old man gave that horse to me.

no6s Romani sumus milités. dominus vos inspicere vult.
We Romans are soldiers. The master wants to inspect you.

C Study the forms of the reflexive pronoun, sé. Because a reflexive
pronoun refers back to the subject, there is no nominative case. It
has the same forms for both singular and plural.

singular and plural
nominative  (no forms)
genitive sul
dative sibi
accusative sé
ablative sé

Dumnorix in ursam sé coniecit.
Dumnorix hurled himself at the bear.

serviin ordinés longos sé instruxerunt.
The slaves drew themselves up in long lines.

régina sé interfécit.  mercator sibi villam émit.
The queen killed herself. The merchant bought the house for himself.
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D Note how Latin uses cum with these pronouns.

Salvius mécum ambulabat. Rufilla técum sedébat.
Salvius was walking with me. Rufilla was sitting with you.

réx nobiscum cénabat. iuvenés vobiscum pugnabant?
The king was dining with us. Were the young men fighting with
you?

Belimicus sécum cogitabat.
Belimicus thought to himself.

Compare this with the usual Latin way of saying with:

réx cum Salvio ambulabat.
The king was walking with Salvius.

milités cum iuvenibus pugnabant.
The soldiers were fighting with the young men.

E Further examples:

ego tibi pectiniam dedi.

réx nos ad aulam invitavit.

Cogidubnus nobiscum sedébat.

clr me vituperas?

Galatea Aristonem castigavit, sé laudavit.
necesse est vobis mécum venire.

v0s Quinto créditis, sed Salvius mihi crédit.

té pinire possum, quod ego sum dominus.
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fabulam dé vobis narrant.
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principés sermoneés inter sé habébant.
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Pronouns II:
Relative Pronoun qui

A Study the various forms of the relative pronoun qui, which is
placed at the start of a relative clause and means “who,” “which,”

etc.:

SINGULAR PLURAL

masculine feminine neuter masculine feminine neuter
nominative qui quae quod qui quae quae
genitive cuius cuius cuius qudrum quarum quorum
dative cui cui cui quibus  quibus  quibus
accusative  quem quam quod  quds quas quae
ablative qud qua quod quibus  quibus  quibus

ursa, quam Quintus vulneravit, nunc mortua est.
The bear which Quintus wounded is now dead.

ubi est templum, quod Augustus Caesar aedificavit?
Where is the temple which Augustus Caesar built?

in medio atrio stabant milités, qui régem custodiébant.
In the middle of the hall stood the soldiers, who were guarding the
king.

The noun described by a relative clause is known as the antecedent
of the relative pronoun. For example, in the first Latin sentence
above, ursa is the antecedent of quam.

B Translate the following sentences.
1 florés, quiin horto erant, régem délectavérunt.

2 puer, quem Aegyptii interfécérunt, Quintum fortiter
défendébat.

3 fabri, quos réx exItalia arcessiverat, effigiem Claudii fécérunt.
4 cubiculum, quod Quintus intravit, élegantissimum erat.
5 aula, in qua Cogidubnus habitabat, erat prope mare.

In each sentence pick out the antecedent and the relative
pronoun.
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Pronouns III:
Demonstratives hig, ille, is

A hic, ille, and is can be used as both pronouns and adjectives.

B Study the following forms of the demonstrative hic meaning
“this” (plural “these”):

SINGULAR PLURAL
masculine feminine neuter masculine feminine neuter
nominative hic haec  hoc hi hae haec
genitive huius huius  huius hérum  harum  horum
dative huic huic  huic  his his his
accusative  hunc hanc  hoc hos has haec
ablative héc hac héc his his his
hae stolae sunt sordidae!  quis hoc fécit?
These dresses are dirty! Who did this?

C Study the following forms of the demonstrative ille meaning
“that” (plural “those”):

SINGULAR PLURAL

masculine feminine neuter masculine feminine neuter
nominative ille illa illud  illi illae illa
genitive illius illius  illius  illorum illarum  illorum
dative illi illi illi illis illis illis
accusative  illum illam  illud  illés illas illa
ablative illo illa illo illis illis illis

illa tabernanuncestmea. specta illud!
That shop is now mine. Look at that!
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D Study the following forms of is, ea, id meaning “he,” “she,” “it”
(plural “they”):

SINGULAR PLURAL
masculine feminine mneuter — masculine feminine neuter
nominative is ea id el eae ea
genitive eius eius eius edrum  earum  elrum
dative el el el els eis els
accusative eum eam id eos eas ea
ablative ed ea ed els els els
iuveneés eam laudaverunt. ego ad villam eius contendi.
The young men praised her. L hurried to his house.

dominus ei praemium dedit.  senex cum eis pugnavit.
The master gave a reward to him. The old man fought with them.

E The various forms of hic and ille can also be used to mean “he,”
I/She,ll /lit,ll Or llthey_”

ille tamen non erat perterritus. némo huncin urbe vidit.
He, however, was not terrified. No one saw him in the city.

F The following sentences include the different pronouns described
on pages 197-201. Translate the sentences.

postquam senex hoc dixit, Barbillus eum laudavit.

in palaestra erant multi athlétae, qui sé exercébant.
quamquam puellae prope mé stabant, eas vidére non poteram.
illud est vinum, quod Cogidubnus ex Italid importavit.
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simulac mercatorés advénérunt, Clémeéns eis peciiniam
tradidit.

da mihi illum fastem!

Varica Breganti plaustra démonstravit. Bregans illa émovit.

milités, quos imperator miserat, nobiscum sedébant.
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remedia, quae astrologus composuit, erant pessima.
10 Barbillus has statuas sibi émit.
11 régina, quae té honoravit, nds castigavit.

12 simulaclatro hanc tabernam intravit, vocem eius audivi.
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Verbs

A
first second
conjugation  conjugation
PRESENT INFINITIVE
to carry to teach
portare docére
PRESENT TENSE
Icarry, I teach,
you carry, etc. you teach, etc.
portd doced
portas doceés
portat docet
portamus docémus
portatis docétis
portant docent
IMPERFECT TENSE
Twas carrying, Iwas teaching,
etc. etc.
portabam docébam
portabas docébas
portabat docébat
portabamus docébamus
portabatis docébatis
portabant docébant
PERFECT TENSE
I (have) I (have)
carried, etc. taught, etc.
portavi docui
portavisti docuisti
portavit docuit
portavimus  docuimus
portavistis  docuistis
portavérunt docuérunt

third
conjugation

to drag
trahere

Idrag,

you drag, etc.

traho
trahis
trahit
trahimus
trahitis
trahunt

Twas dragging,

etc.
trahébam
trahébas
trahébat
trahébamus
trahébatis
trahébant

I (have)
dragged, etc.
traxi
traxisti
traxit
traximus
traxistis
traxérunt

third "-i6”
conjugation

to take
capere

I take,

you take, etc.
capio

capis

capit
capimus
capitis
capiunt

Twas taking,
etc.
capiébam
capiébas
capiébat
capiébamus
capiébatis
capiébant

I (have)
taken, etc.
cépi
cépisti
cépit
cépimus
cépistis
cépérunt

fourth
conjugation

to hear
audire

T hear,

you hear, etc.
audio

audis

audit
audimus
auditis
audiunt

Twas hearing,
etc.
audiébam
audiébas
audiébat
audiébamus
audiébatis
audiébant

I (have)
heard, etc.
audivi
audivisti
audivit
audivimus
audivistis
audivérunt
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PLUPERFECT TENSE

Thad carried,  Ihad taught,
etc. etc.
portdaveram  docueram
portaveras  docueras
portaverat  docuerat
portaveramus docuerdmus
portaveratis docueratis
portaverant docuerant
IMPERATIVE

carry! teach!

porta docé
portate docéte

PRESENT ACTIVE PARTICIPLE
carrying teaching
portans docéns

Thad dragged,
etc.

traxeram
traxeras
traxerat
traxeramus
traxeratis
traxerant

drag!
trahe
trahite

dragging
trahéns

B Translate the following examples:

I had taken,
etc.
céperam
céperas
céperat
céperamus
céperatis
céperant

take!
cape
capite

taking
capiéns

portavi; audivi; portabam; audiébam.
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C InSection A, find the Latin words for:

traho; cépi; audiébam; portaveram.

portabant; docébant; portavimus; traximus.
trahébas; capiébamus; audiébatis; audiébam.
portavisti; audivisti; audivistis; cépisti.
docueras; audiveras; audiveratis; traxeratis.
capiébat; céperat; audiverat; audiébat.
portatis; docébatis; traxistis; audiveratis.

docueram; portabam; céperam; trahébam.

I had heard,
etc.
audiveram
audiveras
audiverat
audiveramus
audiveratis
audiverant

hear!
audi
audite

hearing
audiéns

portamus; audiébamus; cépimus; docueramus.

I was carrying; I was dragging; you (singular) were hearing;
you (plural) were taking.

What would be the Latin for the following?

we carried; we heard; we took; we taught; you (plural) had
heard; they taught; they dragged; you (plural) dragged.
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D Translate the following examples, then change them from the
singular to the plural, so that they mean “we. .. .. ” instead of
“Toi... /" and translate again.

traho; audivi; docébam; laborabam; faciébam; scripsi; iubeo;
inspicio.
(Remember that inspicio is third conjugation “-i6.”)

E Translate the following examples, then change them to mean “you
(sing.)..... ” instead of “they..... ,/ and translate again.
navigaveérunt; scripsérunt; inspiciunt; terrent; véndébant;
faciunt; compléverant.

F Translate the following examples, then change them from the
perfect to the pluperfect tense, and then translate again.
portavimus; traxi; audiveérunt; fécisti; docuit; laudavistis;
cépimus; intelléxisti.
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Persons and Endings

A The forms of the verb which indicate “I,” “you” (singular), and
“he” (or “she” or “it”) are known as Ist, 2nd, and 3rd person
singular.

The forms which indicate “we,” “you” (plural), and “they” are
known as the 1st, 2nd, and 3rd person plural.

Vg s

The following chart summarizes the Latin personal endings and
the English translations which are used to indicate the different
persons:

Latin Personal Endings  English

PRESENT
IMPERFECT
PLUPERFECT = PERFECT
1st person singular -0 or -m -1 I
2nd person singular  -s -isti you
3rd person singular -t -it he, she, it
1st person plural -mus -imus we
2nd person plural -tis -istis you
3rd person plural -nt -erunt they

So a word like traxerant can be either translated (they had dragged)
or described (3rd person plural pluperfect). Two further
examples, portavi and docent, are described and translated as
follows:

portavi 1st person singular perfect I carried
docent 3rd person plural present they teach

B Describe and translate the following examples:

traxi; audis; portabamus; docuerant; ambulavisti; dixerat.

C Translate these further examples.

1 discéedit discessit discesserat
2 currit cucurrit cucurrerat
3 potest potuit potuerat
4 facit fécit fécerat

5 dat dedit dederat

6 est fuit fuerat
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Irregular Verbs

PRESENT INFINITIVE

to be to be able
esse posse
PRESENT TENSE

Iam, Iamable,
you are, you are able,
etc. etc.

sum possum
es potes

est potest
sumus possumus
estis potestis
sunt possunt
IMPERFECT TENSE

Twas, Twas able,
etc. etc.

eram poteram
eras poteras
erat poterat
eramus poteramus
eratis poteratis
erant poterant
PERFECT TENSE

Twas Twas able
(have been), (have been
etc. able), etc.
fui potui
fuisti potuisti
fuit potuit
fuimus potuimus
fuistis potuistis
fuérunt potuérunt

to want
velle

Twant,
you want,
etc.

volo

vis

vult
volumus
vultis
volunt

Twas
wanting, etc.
volébam
volébas
volébat
volébamus
volébatis
volébant

I (have)
wanted,
efc.

volui
voluisti
voluit
voluimus
voluistis
voluérunt

togo
ire

Igo,
you go,
etc.

e0

is

it
imus
itis
eunt

T'was going,
etc.

ibam

ibas

ibat
ibamus
ibatis
ibant

Thave gone,
Twent,

etc.

i1

iisti

iit

iimus
iistis
iérunt

to bring
ferre

Ibring,
you bring,
etc.

fero

fers

fert
ferimus
fertis
ferunt

Twas
bringing, etc.
ferébam
ferébas
ferébat
ferébamus
ferébatis
ferébant

I (have)
brought,
etc.

tuli
tulisti
tulit
tulimus
tulistis
tulérunt
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PLUPERFECT TENSE

Thad been, I had been Thad I had gone, Thad
etc. able, wanted, etc. brought,
etc. etc. etc.
fueram potueram volueram ieram tuleram
fueras potueras volueras ierds tuleras
fuerat potuerat voluerat ierat tulerat
fueramus potuerdamus volueramus ieramus tuleramus
fueratis potueratis  volueratis ieratis tuleratis
fuerant potuerant voluerant ierant tulerant

Note: tuli, the perfect tense of ferd, is very different from the present
tense. Compare this kind of difference with I went and I go in English.
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C The verbs adsum [ am present and absum I am absent are formed by
adding ad and ab to the forms of sum.

Iam, Iam present, Iam absent,

you are, etc. you are present, etc. you are absent, etc.
sum adsum absum

es ades abes

est adest abest

sumus adsumus absumus

estis adestis abestis

sunt adsunt absunt

D Translate the following examples:

ferunt; es; potes; aderatis; ibat; eramus; poteram; fert; non
vultis; eunt; tulit; sumus; ferébant; vis; absunt; nolebamus;
potueratis; fuit.

E Translate the following into Latin:

he wants; to bring; I have gone; they did want; we are absent;
she has been able; you (singular) are present; you (plural) have
been; she used to be; we had brought.
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Verbs with the Dative
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A The word order in the following sentences is very common.

1 Régnénsés clamabant. The Regnenses were shouting.
2 dominus amicum salatavit.  The master greeted his friend.
3 cénam parabat. S/he was preparing dinner.

4 mater filio donum quaerébat. The mother was searching for a

gift for her son.

mercatori pecaniam reddidit.  S/he returned the money to the
merchant.

B The following sentence patterns are also found.

1

2
3

discum petébat athléta. The athlete was looking for the
discus.

nautas Belimicus vituperabat. Belimicus was cursing the sailors.

lacrimabant ancillae. The slave girls were crying.

Further examples:

1
2
3
4
5
6
7
8

amphoram portabat vilicus.
féminas dominus spectabat.
surréxérunt principés.
leonem gladiator interfécit.
mé décépisti.

gladiatores laudavit nantius.
militibus cibum paravi.

régem cives vidérunt.

C The following examples are slightly different.

Régnénseés erant laeti, Cantiaci miseri.
The Regnenses were happy, the Cantiaci were miserable.

Britanni cibum laudavérunt, Romani vinum.
The Britons praised the food, the Romans praised the wine.
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sacerdos templum, poéta tabernam quaerébat.
The priest was looking for a temple, the poet was looking for an inn.

Further examples:
1 tnus servus est fiir, céterl innocentés.

Cantiaci Belimicum spectabant, Régnénsés Dumnorigem.
Clémeéns attonitus, Quintus iratus erat.
mercator stolas, caup6 vinum véndeébat.

g = W N

nos pompam, iuvenés Helenam spectabant.

D Note the position of autem, enim, igitur, and tamen in the
following sentences.
Cléméns numquam hominés ingentiorés quam illos
Aegyptios viderat. eds autem non timébat.
Clemens had never seen huger men than those EQyptians.
Howeuver, he was not afraid of them.

apud Barbillum ditt manébam, negotium eius administrans.
Barbillus enim mihi s6li confidébat.

I stayed a long time with Barbillus, handling his business. For
Barbillus trusted only me.

Salvius fundum inspicere voluit. Varica igitur eum per agros
et aedificia daxit.

Salvius wanted to inspect the farm. Varica, therefore, led him
through the fields and buildings.

Belimicus tamen, qui saxa ignorabat, cursum réctum tenébat.
However, Belimicus, who did not know about the rocks, held a
straight course.

E Further examples:

1 puer Aegyptius Quintum dé via periculdosa monuit. Quintus
tamen Clémentem visitare volébat.

2 invia vitreariorum Eutychus et operae Clémentem terrére
temptabant. eum autem non terruérunt.

3 Cogidubnus Claudium quotannis honorat. réx igitur multos
principés ad aulam invitavit.

4 Diogenés nobis fistés tradidit. Aegyptil enim casam
oppugnabant.
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Subordinate Conjunctions:
postquam, quamquam, etc.

A Study the following examples.

1 Salvius, postquam fundum inspexit, ad villam reveénit.
After Salvius inspected the farm, he returned to the house.

2 Pompeéius, quamquam invitus erat, custodes interfécit.
Although Pompeius was unwilling, he killed the guards.

3 simulac Salvius signum dedit, puer é triclinid contendit.
As soon as Salvius gave the signal, the boy hurried out of the dining
room.

4 ubiSalvius revénit iratus, Bregans fagit.
When Salvius came back angry, Bregans fled.

5 Clémeéns, quod operae appropinqudbant, amic0s arcessivit.
Because the thugs were approaching, Clemens summoned his friends.

postquam, quamquam, simulac (simulatque), ubi, and quod are
subordinate conjunctions which introduce subordinate clauses.
Subordinate clauses, unlike main clauses, cannot stand on their
own as complete sentences.

Compare the Latin word order with the natural English word
orderin sentences 1,2, and 5.

B Further examples:

1 senex, quamquam uxor pompam vidére volébat, ex urbe
discessit.

2 amici, simulac tabernam vidérunt direptam, ad Clementem
cucurrérunt.

3 iuveneés, ubi Helenam conspexérunt, appropinquaverunt.
4 simulatque navem vidit, Quintus exclamavit.

5 Salvius, quamquam servi diligenter laborabant, non erat
contentus.

6 tabernarius tabernam véndere vult, quod operae peciiniam
extorquent.
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ubi sax6 appropinquant

quamquam ancilla diligenter laborabat
simulac sacerdotés é cella templi processérunt
postquam hospiti cubiculum ostendit

ubi iuvenés laetiad theatrum contendérunt
quod turbam infestam audire poterat
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Part Two:
Complete Vocabulary

The Complete Vocabulary for Unit 2 includes only those words which
appear in the stories and notes for this Unit.

A Nouns are listed in the following way:
the nominative case, e.g. servus (slave);
the genitive case, e.g. servi (of a slave);
the gender of the noun (m. = masculine, f. = feminine, n. = neuter).

So, if the following forms are given:
pax, pacis, f. peace
pax means peace, pacis means of peace, and the word is feminine.

B The genitive case indicates the declension to which a noun belongs.
puellae  1stdeclension

servi 2nd declension
leonis 3rd declension
portiis 4th declension
reil 5th declension

C Find the meaning and the declension number for each of the
following.
1 seges

effigiés

scapha

tumultus

umerus

gl = W N

D Find the meaning and the gender for each of the following words,
some of which are in the nominative case and some in the genitive.

1 taurus 4 mantus 7 tempestatis
2 hastae 5 diéi 8 praedii
3 fliminis 6 dolor 9 impetus

E Give the gender and the declension number for each of the following
words.
1 fundus; fanus; lectus; litus; situs; sonitus; ventus; vulnus.
2 comes; cladés; diés; miles; pés; félés.
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epistula; horrea; pompa; pretia.
caupo; consilio; ordo.

dignitas; gratias.

doni; effigiél; impetul.

faber; frater; iter; puer.

fl6s; iocos; sacerdos.

actorum; ladorum.

principum; auxilium; civium; signum.
sanguis; sellis.

-0 O 0N ONUl W
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F Adjectives are listed in the following way:
the masculine, feminine, and neuter forms of the nominative singular,
e.g. bonus, bona, bonum; fortis, fortis, forte. Sometimes the genitive
singular of 3rd declension adjectives (which is always the same for all
genders) is added to show the stem, e.g. ferdx, ferox, ferdx, gen.
ferocis.

G Verbs are usually listed by their principal parts.
paro, parare, paravi prepare
The first part listed (pard) is the 1st person singular of the present
tense (I prepare).
The second part (parare) is the present infinitive (to prepare).

The third part (paravi) is the 1st person singular of the perfect tense
(I prepared).

So, if the following forms are given:
amitto, amittere, amisi lose
amitto means I lose, amittere means to lose, Amisi means I [ost.

H The present infinitive indicates the conjugation to which a verb

belongs.

parare 1st conjugation

docére 2nd conjugation
trahere  3rd conjugation
audire 4th conjugation

I Give the meaning for each of the following.
1 susurrd;susurrare; susurravi.
2 ago; agere; egl.
3 tetigi; misi; quaesivi; sustuli; afui.
4 haereo; impedire; importavi; vibrare; interféci.
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] Give the conjugation number and the meaning for each of the
following.
1 rapio; désilio; invenio; accipid.
2 navigd; défendo; emd; rogo.
3 relinquere; ridére; moveére; constmere.

K All words which are given in the Vocabulary Checklists for Stages
1-20 are marked with an asterisk (*).
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a agnus,agni, m. lamb
*ago, agere, égi do, act

*a,ab (+ABL) from; by age! comeon/
*abed, abire, abil  go away fabulam agere actinaplay
abicio, abicere, abiéci  throw away * gratidasagere thank, give thanks
*absum, abesse, aful  be gone, be absent, be *  negodtiumagere do business, work
away quid agis? how are you?
accidd, accidere, accidi  happen *agricola, agricolae, m. farmer
*accipio, accipere, accépl accept, take in, ala, alae, f. wing
receive Alexandrinus, Alexandrina,
accurréns, acCcurréns, accurréns, gen. Alexandrinum  Alexandrian
accurrentis  running up aliquandé  sometimes
acchs0, acclisare, accisavi  accuse *aliquid something
acétum, acéti, n. vinegar *alius, alia, aliud  other, another, else
acriter  keenly, fiercely *alter, altera, alterum  the other, the second
actor, actoris, m. actor altus, alta, altum  deep
*ad (+Acc) to inaltum onto the deep, towards the open
*adeo, adire, adil approach, go up to sea
aded somuch, so greatly *ambuld, ambulare, ambulavi  walk
adhibeo, adhibére, adhibui  use, apply amica, amicae, f. friend
precés adhibére offer prayers amicé ina friendly way
adiuvd, adiuvare, adiavi  help *amicus, amicl, m. friend
administrans, administrans, *amittd, amittere, amisi  lose
administrans, gen. administrantis *amo, amare, amavi love, like
managing amphora, amphorae, f. wine-jar
administro, administrare, administravi amulétum, amuléti, n.  amulet, lucky
manage charm
admittd, admittere, admisi admit, let in *ancilla, ancillae, f.  slave-girl, slave-
adorod, adorare, adoravi  worship woman
*adsum, adesse, adfui be here, be present animal, animalis, n. animal
*advenid, advenire, advéni arrive *animus, animi, m.  spirit, soul
* aedificium, aedificii, n. building animum recipere recover
* aedifico, aedificare, aedificavi  build consciousness
* aeger, aegra, aegrum  sick, ill annus, anni, m. year
Aegyptius, Aegyptia, Aegyptium anted before
Egyptian antiquus, antiqua, antiquum  old, ancient
Aegyptus, Aegypti, f. Egypt *anulus, anuli, m. ring
aéneus, aénea, aéneum made of bronze anus, anas, f. old woman
aequus, aequa, aequum fair anxius, anxia, anxium  anxious
Aethiopes, Aethiopum, m.f.pl. aperio, aperire, aperui open
Ethiopians appared, apparére, apparul  appear
affligo, affligere, afflixi  afflict, hurt *appropinqud, appropinquare,
ager,agri, m. field appropinquavi (+ DAT) approach,
agilis, agilis, agile nimble, agile come near to
agitans, agitans, agitans, gen. agitantis *apud (+ ACC)  among, at the house of
chasing, hunting *aqua, aquae, f. water
*agitd, agitare, agitavi chase, hunt aquila, aquilae, f. eagle
*agmen, agminis, n.  column (of people), *ara, arae, f. altar
procession Arabs, Arabs, Arabs, gen. Arabis
*agnosco, agnoscere, agnovi  recognize Arabian
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aranea, araneae, f. spider’s web, cobweb
arator, aratoris, m. plowman

arca, arcae, f. strong-box, chest
* arcessO, arcessere, arcessivi  summon,
send for
architectus, architecti, m.  builder,
architect
arded, ardére, arsi  burn, be on fire
area, areae, f. courtyard
aréna, arénae, f. arena
argenteus, argentea, argenteum made of
silver
armarium, armarii, n. chest, cupboard
*ars, artis, f. art, skill

ascendd, ascendere, ascendi  climb, rise
asinus, asini, m. ass, donkey

assidué continually

astrologus, astrologi, m. astrologer
Athénae, Athénarum, f.pl. Athens
Athéniénsis, Athéniénsis, Athéniénse

Athenian
athléta, athlétae, m. athlete
*atrium, atrii, n.  atrium, reception hall

* attonitus, attonita, attonitum astonished
audax, audax, audax, gen. audacis  bold,
daring
*auded, audére dare
*audid, audire, audivi hear, listen to
*aula, aulae, f. palace
auratus, aurata, auratum  gilded, gold-
plated
aureus, aurea, aureum golden, made of
gold
aureus, aurei, m. gold coin, gold piece
*auris, auris, f. ear
autem however, but
*quxilium, auxilii, n.  help
avarus, avara,avarum miserly, stingy
*avarus,avari, m. miser
avidus, avida, avidum eager

b

balo, balare, balavi  bleat

barbarus, barbari, m. barbarian
*bene well

benignitas, benignitatis, f. kindness
*benignus, benigna, benignum kind

béstia, béstiae, f.  wild animal, beast
*bibo, bibere, bibi  drink

*bonus, bona, bonum  good
Britanni, Britannorum, m.pl.  Britons
Britannia, Britanniae, f. Britain
Britannicus, Britannica, Britannicum
British
Brundisium, Brundisii, n. Brindisi (a
port on the Adriatic Sea)

C

cachinnans, cachinnans, cachinnans, gen.
cachinnantis laughing, cackling
cachinng, cachinnare, cachinnavi laugh,
cackle, roar with laughter
cachinnus, cachinni, m. laughter
cado, cadere, cecidi  fall
* caedo, caedere, cecidi  kill
caelum, caeli,n. sky
caerimonia, caerimoniae, f.  ceremony
caeruleus, caerulea, caeruleum blue
caesus, caesa, caesum  killed
calco, calcare, calcavi  step on
caldarium, caldarii,n. hot room (at the
baths)
* callidus, callida, callidum clever, smart
candélabrum, candélabri, n. lamp-stand,
candelabrum
candidatus, candidati, m.
*canis, canis, m. dog
canistrum, canistri, n. basket
cantans, cantans, cantans, gern. cantantis
singing, chanting
* cantd, cantare, cantavi  sing, chant
capilli, capillorum, m.pl.  hair
* capid, capere, cépl take, catch, capture
consilium capere  make a plan, have an
idea
captus, capta, captum  taken, caught,
captured
* caput, capitis, n.  head
carmen, carminis, n. song
carnifex, carnificis, m. executioner
* carus, cara, carum dear
casa, casae, f. small house, cottage
* castigd, castigare, castigavi scold, nag
caudex, caudicis, m. blockhead, idiot
caupd, cauponis, m.  innkeeper
cauté cautiously
cecidi see cado
cecidi SEE caedo

candidate

Complete Vocabulary 219



ceédo, cédere, cessi  give in, yield
* celebro, celebrare, celebravi celebrate
* celeriter quickly, fast
celerius faster
celerrimé  very quickly
quam celerrimé as quickly as possible
cella, cellae, f.  sanctuary
cellarius, cellarii, m. (house) steward
célo, célare, celavi  hide
*céna, cénae, f. dinner
*cénd, cénare, cénavi eat dinner, dine
centum a hundred

* centurio, centurionis, m. centurion
* cepl SEE capid
*céra, cérae, f. wax, wax tablet
cératus, cérata, cératum  wax, made of
wax
certamen, certaminis, n.  struggle, contest

certdmen navale boat race
certo, certare, certavi compete
certus, certa, certum  certain, infallible
* cessi SEE cédo
* céter, céterae, cétera the others, the rest
Chaldaei, Chaldaeérum, m.pl.
Chaldeans
*cibus, cibl, m.  food
*cinis, cineris, m. ash
circum (+ ACC)  around
* circumspectd, circumspectare,

circumspectavi look around
circumvenio, circumvenire, circumveéni,
surround
citharoedus, citharoedi, m. cithara
player
*clvis, civis, m.f.  citizen
clades, cladis, f. disaster

clam secretly, in private
clamans, clamans, clamans, gen.
clamantis  shouting
*clamo, clamare, clamavi  shout
*clamor, clamoris, m.  shout, uproar,
racket
claudicd, claudicare, claudicavi  be lame
*claudd, claudere, clausi  shut, close, block
*coepl Ibegan
* cOgito, cogitare, cogitavi  think, consider
* cognoscd, cognodscere, cognovi  find out,
get to know
colléctus, collécta, colléctum  gathered,
assembled

collégium, collégii, n. guild, association
of craftsmen
colligo, colligere, collégi  gather, collect,
assemble
* collocd, collocare, collocavi  place, put

colonia, coloniae, f.  town (settled by
Roman army veterans)

columba, columbae, f.  dove, pigeon

comes, comitis, m.f. comrade,
companion

cOmis, comis, come  polite, courteous,
friendly

comiter politely, courteously
commemoro, commemorare,
commemoravi talk about
* commodus, commoda, commodum
convenient
commotus, commota, commotum
moved, upset, affected, alarmed, excited,
distressed
* compard, comparare, comparavi obtain
competitor, competitoris, m. competitor
* compled, complére, complévi  fill
componod, componere, composul  put
together, arrange, mix, make up
condiico, condiicere, condixi  hire
confectus, confecta, confectum  finished
* conficio, conficere, conféci  finish
rem conficere finish the job
confido, confidere (+ DAT)  trust
conicid, conicere, coniéci  hurl, throw
coniungo, coniungere, conitinxi  join
€ coniungere  join
* conitiratio, conitirationis, f.  plot,
conspiracy
conitird, conitirare, conitiravi  plot,
conspire
conscendd, conscendere, conscendi
embark on, o on board
conscius, conscil, m. accomplice
consecrd, consecrare, cOnsecravi
dedicate
* cOnsenti0, consentire, consénsi  agree
consero, conserere, conserul  stitch
consido, considere, consedi  sit down
* consilium, consilit, n.  plan, idea
consilium capere make a plan, have an
idea
* cOnsisto, consistere, constiti  stand one’s
ground, stand firm
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* conspicid, conspicere, conspexi  catch
sight of
* cOnsiimo, constimere, consumpsi  eat
* contendd, contendere, contendi  hurry
contentid, contentionis, f.  argument
* contentus, contenta, contentum
satisfied
contra (+ ACC)  against
controversia, controversiae, f.  debate
* convenid, convenire, convéni come
together, gather, meet
convertd, convertere, convertl furn
sé convertere furn
* coquo, coquere, coxi  cook
*coquus, coqui, m. ook
cordna, cordnae, f. garland, wreath,
Crown
*cotidié  every day
*crédo, crédere, crédidi (+ DAT)
believe, have faith in
crinés, crinium, m.pl.  hair
croceus, crocea, croceum  yellow
crocodilus, crocodili, m. crocodile
* crudélis, cridélis, criadéle  cruel
* cubiculum, cubiculi,n.  bedroom
* cucurri SEE currd
culina, culinae, f. kitchen
*cum (+ ABL) with
cumulus, cumuli, m. pile
* cupio, cupere, cupivi - want
*car? why?
clra, cirae, f. care
* c{ird, clrare, ciiravi  take care of, supervise
nihil card Idon't care
curréns, CUrréns, Curréns, gen. currentis

trust,

running
* currd, currere, CUCUrtl  run
cursus, cursiis, m. Course

* custodio, custddire, custodivi  guard
* custds, custodis, m.  guard
cutis, cutis, f.  skin

d

*dare SEEdO

*deé (+ABL) from, down from; about

*dea, deae, f. goddess

*+débeo, débére, debul  owe, ought, should,
must

*decem fen

*decido, decidere, décidi  fall down
deécipio, décipere, décépi  deceive, trick
* decorus, decora, decorum  right, proper

* dedi SeE do
défendo, défendere, défendi  defend
déicid, déicere, déieéci  throw down,
throw
*deinde then
* délecto, delectare, délectavi  delight,
please
*deleo, délére, delevi destroy
déliciae, déliciarum, f.pl. darling
deéligatus, déligata, déligatum  tied up,
moored
deéligo, deligare, deligavi  bind, tie, tie up
* démonstro, démonstrare, démonstravi
point out, show
dénarius, dénarii, m. a denarius (small
coin worth four sesterces)
*deénique at last, finally
deéns, dentis, m. tooth, tusk
*densus, dénsa, dénsum  thick
depello, dépellere, dépuli  drive off
deplorans, déplorans, déplorans, gen.
déplorantis  complaining about
deploro, déeplorare, déploravi  complain
about
depond, deponere, déposui  put down,
take off
* dérideo, déridére, dérisi  mock, make fun
of
déscendéns, déscendéns, déscendéns,
gen. déscendentis  coming down
déscendd, descendere, déscendi  come
down
désero, déserere, déserui  desert
désertus, déserta, désertum  deserted
indésertis in the desert
deésilio, désilire, désilul  jump down
déspérans, déspérans, déspérans, gen.
déspérantis  despairing
* despérd, déspérare, déspéravi  despair
deéstring6, déstringere, déstrinxd  draw (a
sword), pull out
*deus [dei, di (nom. pl)], m. god
pro di immortalés!  heavens above!
dexter, dextra, dextrum  right
ad dextram  to the right
*dico, dicere, dixi  say
dicto, dictare, dictavi  dictate
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*dies, diél, m. day
diés féstus, diéi festi, m. festival,
holiday
*  diésnatalis, diei natalis, m. birthday
* difficilis, difficilis, difficile  difficult
dignitas, dignitatis, f. dignity
*diligenter carefully, hard
* dimittd, dimittere, dimisi  send away,
dismiss
direptus, direpta, direptum  torn apart,
ransacked
dirigo, dirigere, diréxi  steer
diripi6, diripere, diripui  tear apart,
ransack
dirus, dira, dirum  dreadful, awful
* discédo, discédere, discessi depart, leave
dissecd, dissecare, dissecul  cut up
dissectus, dissecta, dissectum  cut up,
dismembered
*diti  for along time
dititius  any longer, for too long
dives, dives, dives, gen. divitis rich
* dixi s dico
*do, dare, dedi  give
poenasdare pay the penalty, be
punished
doced, docére, docui  teach
*doctus, docta, doctum  educated, learned,

skillful
dolor, doloris, m.  pain
*domina, dominae, f. lady (of the house),
mistress
*dominus, domini, m. master ( of the
house)

*domus, domds, f. home
domi at home
domum redire return home
*donum, doni, n.  present, gift
dormiéns, dormiéns, dormiéns, gen.
dormientis sleeping
*dormid, dormire, dormivi = sleep
dubitd, dubitare, dubitavi  be doubtful,
hesitate
dubium, dubii,n. doubt
ducenti, ducentae, ducenta fwo hundred
*duco, dicere, dixd  lead
*dulcis, dulcis, dulce  sweet
mi dulcissime! my very dear friend!
*duo, duae, duo two
darus, dara, darum  harsh, hard

e

*& ex(+ABL) from,out of

*eam her

*eds them
eburneus, eburnea, eburneum ivory

*ecce! seel look!

* effigiés, effigiél, f. image, statue
efflud, effluere, efflaxi  pour out, flow out
effodio, effodere, effodi  dig
effringd, effringere, effrégi  break down

* effugio, effugere, effigl escape
effundo, effundere, effadi  pour out

*@glSEE agd

*ego, mel I, me

mécum with me
ehem! well, well!

*eheu! alas! oh dear!

*el tohim,toher, toit

*eis tothem, for them

*eius his, her, its
elegans, élegans, élegans, gen. Elegantis

elegant
éligo, eligere, €légl  choose
eludo, eltidere, élasi  slip past

* @mittod, émittere, émisi  throw, send out

*emo, emere, Emi  buy
émoveo, Emoveére, Emovi  move, clear

away
enim for

*e0,Ire, il go

*e0s them

*epistula, epistulae, f. letter
eques, gen. equitis, m.  horseman
equito, equitare, equitavi  ride (1 horse)

*equus, equi, m. Fhorse

* eram SEE sum
érubéscéns, érubéscéns, érubéscéns, gen.

érubéscentis  blushing
érubésco, érubéscere, rubui  blush
érumpd, érumpere, éripl  break away

* est SEE sum

*et and

*etiam even,also

*euge! hurrah!

*eum him
évelléns, évelléns, évelléns, gen.

évellentis  wrenching off
éverto, évertere, évertl overturn
évolo, évolare, évolavi  fly out
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avulsus, évulsa, évulsum  wrenched off
*ex, & (+ABL) from,out of
* exanimatus, exanimata, exanimatum
UNCONSCIOUS
* excitd, excitare, excitdvi arouse, wake up
exclamans, exclamans, exclamans, gen.
exclamantis exclaiming, shouting
*exclamo, exclamare, exclamavi  exclaim,
shout
*exed, exire, exil  goout
*exerced, exercére, exercul —exercise
exercitus, exercitiis, m. army
expelld, expellere, expull  throw out
explorator, exploratoris, m.  scout, spy
exquisitus, exquisita, exquisitum  special
exspectatus, exspectata, exspectatum
welcome
* exspectd, exspectare, exspectavi  wait for
extendo, extendere, extendi  stretch out
extorqued, extorquere, extorsi extort
extrd (+ ACC) outside
extraho, extrahere, extraxi  pull out, take
out

f

*faber, fabrl, m. craftsman
*fabula, fabulae, f. play, story
*  fabulamagere actina play
*facile easily
*facilis, facilis, facile easy
*facid, facere, féci make, do
floccinon facio  Idon't givea hoot
about
impetum facere  charge, make an attack
* familiaris, familiaris, m. relative, relation
familiariter closely, intimately
fascia, fasciae, f. bandage
*faved, favere, favi (+ DAT) = favor, support
fax, facis, f. torch
*féci SEE facio
feles, felis, f. cat
*fémina, féeminae, f. woman
fenestra, fenestrae, f. window
*fero, ferre, tuli  bring, carry
graviter ferre  take badly
*ferociter fiercely
* ferdx, ferox, ferox, gen. ferocis  fierce,
ferocious
ferrum, ferri, n. iron

fervéns, fervéns, fervéns, gen. ferventis
boiling
*fessus, fessa, fessum  tired
* festind, festinare, festinavi  hurry
festus, fésta, féstum  festive, holiday
diés féstus, diéi festi, m.  festival,
holiday
* fidelis, fidélis, fidéle faithful, loyal
fideliter faithfully, loyally
*filia, filiae, f. daughter
*filius, filil, m. son
fio Ibecome
firmé firmly
*flamma, flammae, {. flame
floccinén facio [ don’t give a hoot about
*f1os, floris, m.  flower
flimen, fliiminis, n.  river
*fluo, fluere, flixi  flow
foedus, foeda, foedum  foul, horrible
fons, fontis, m.  fountain
forceps, forcipis, m. doctor’s tongs,
forceps
*fortasse perhaps
*forte by chance
*fortis, fortis, forte  brave, strong
*fortiter  bravely
fortitiido, fortitadinis, f.  courage
fortiina, fortinae, f. fortune, luck
fortanatus, fortinata, fortinatum lucky
*forum, fori, n. forum, business center
fossa, fossae, f. ditch
*fractus, fracta, fractum  broken
frangéns, frangéns, frangéns, gen.
frangentis breaking
*frang0, frangere, frégl  break
* frater, fratris, m. brother
frequentd, frequentare, frequentavi
crowd, fill
frimentum, frimenti, n. grain
*frastra invain
*fugio, fugere, fugl  run away, flee (from)
*ful SEE sum
fulgéns, fulgéns, fulgéns, gen. fulgentis
shining, glittering
fulgeo, fulgére, fulsi  shine, glitter
fundo, fundere, fadi  pour
*fundus, fundi, m. farm
fanebris, fnebris, finebre  funereal, of a
funeral
ladi fanebrés  funeral games
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fanus, fGneris, n.  funeral
*far, faris, m.  thief
furéns, furéns, furéns, gen. furentis
furious, in a rage
fustis, fastis, m.  club, stick

s

garriéns, garriéns, garriéns, gen.
garrientis chattering, gossiping
garrio, garrire, garrivi  chatter, gossip
garum, gari,n. sauce
gemini, gemindrum, m.pl. fwins
gemitus, gemitdis, m.  groan
gemma, gemmae, f.  jewel, gem
*gens, gentis, f.  family, tribe
Germanicus, Germanica, Germanicum
German
gero, gerere, gessi  wear
gladiator, gladiatoris, m.  gladiator
*gladius, gladii, m. sword
Graecia, Graeciae, f. Greece
Graecus, Graeca, Graecum  Greek
gratiae, gratiarum, f.pl. thanks
* gratidsagere thank, give thanks
gravis, gravis, grave heavy
*graviter seriously
graviter ferre  take badly
gubernator, gubernatoris, m.  helmsman
* gusto, gustare, gustavi taste

h

*habeo, habére, habui have
*habito, habitare, habitavi live
*hac this

*hae these

*haec this

haedus, haedi, m. young goat, kid
*haered, haerére, haesi  stick, cling
*hanc this

harundo, harundinis, f.  reed
*has these

*hasta, hastae, f. spear

haurio, haurire, hausi  drain, drink up
hercle! by Hercules!

hérés, heredis, m.f.  heir

*heri yesterday

heus! hey!

*hi these

*hic, haec, hoc  this
hiemo, hiemare, hiemavi spend the
winter
hiems, hiemis, f. winter
hippopotamus, hippopotami, m.
hippopotamus
*hoc this
*hodié today
* homd, hominis, m. person, man
homunculus, homunculi, m. Ilittle man,
pip-squeak
honoro, honoérare, honéravi  honor
hora, horae, f. hour
*horreum, horrel,n. barn, granary
*hortus, hortl, m. garden
*hos these
* hospes, hospitis, m. guest, host
*htic  here, to this place
humilis  low-born, of low class
*hunc this
.
1
*iaced, iacére,iacui lie, rest
iacio, iacere, iéci  throw
iactd, iactare, iactavi throw
*iam now, already
*idnua, ianuae, f. door
*ibam SEE ed
*ibi there
*id it
*18cl SEE iacio
*igitur therefore, and so
*ignavus, ignava, ignavum  cowardly,
lazy
ignoro, ignorare, ignoravi  not know
about
*1i1 SEE €0
*ille,illa, illud  that, he, she, it
illinc  from there
*illac  there, to that place
immemor, immemor, immemor, gen.
immemoris forgetful
immortalis, immortalis, immortale
immortal
pro diimmortalés!  heavens above!
immétus, immota, immotum  still,
motionless
impavidus, impavida, impavidum
fearless
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*impedid, impedire, impedivi  delay,
hinder
impelld, impellere, impuli  carry, push,
force
*imperator, imperatoris, m.  emperor
*imperium, imperil, n. empire
*impetus, impets, m. attack
impetum facere charge, make an
attack
impiger, impigra, impigrum  lively,
energetic
impleo, implére, implévi  fill
importd, importare, importavi import
*in (+ ABL) in,on
*in (+ ACC) into, onto
incédo, incédere, incessi  march, stride
incendéns, incendéns, incendéns, ger.
incendentis burning, setting fire to
incendd, incendere, incendi  burn, set fire
to
*incidd, incidere, incidi  fall
incipi6, incipere, incépi  begin
*incitd, incitare, incitavi urgeon,
encourage
incolumis, incolumis, incolume  safe
incurré, incurrere, incurri  run onto,
collide
inélegans, inélegans, inélegans, gen.
inélegantis unattractive
*infans, infantis, m.  baby, child
infélix, infélix, infélix, gen. Infélicis
unlucky
infénsus, infénsa, infénsum  hostile,
enraged
*inferd, inferre, intull  bring in, bring on
initiriam inferre  do an injustice, bring
injury
mortem inferre (+ DAT)  bring death
(upon)
vim inferre use force, violence
infestus, infesta, infestum  hostile,
dangerous
infirmus, infirma, Infirmum  weak
infld, inflare, inflavi  blow
ingenium, ingenit, n. character
*ingéns, ingéns, ingéns, gen. ingentis
huge
ingravéscd, ingravescere grow worse
inicid, inicere, iniéci  throw in
*inimicus, inimici, m. enemy

initiria, iniariae, f. injustice, injury
initiriam Inferre do an injustice, bring
injury
iniasté unfairly
innocéns, innocéns, innocéns, gern.
innocentis innocent
*inquit says, said
insanus, Insana, Insanum  insarne, crazy
insidiae, insidiarum, f.pl.  trap, ambush
insilio, insilire, insilul  jump onto, jump
into
insoléns, insoléns, insoléns, gen.
insolentis rude, insolent
*Inspicid, Inspicere, inspexi  look at,
inspect, examine
instriictus, instriicta, Instractum  drawn
up
instrud, instruere, Instrid  draw up
sé instruere draw oneself up
*insula, insulae, f. island
*intellegd, intellegere, intelléxi
understand
rem intellegere understand the truth
*intenté intently
intentus, intenta, intentum intent
*inter (+ ACC) among, between
intersé among themselves, with each
other
interea meanwhile
*interficid, interficere, interféci  kill
interpelld, interpellare, interpellavi
interrupt
interrogo, interrogare, interrogavi
question
*intrd, intrare, intravi enter
*intuli SEE Inferd
initilis, inatilis, inftile  useless
invado, invadere, invasi invade
*invenid, invenire, invéni find
invicem inturn
*invitd, invitare, invitavi invite
*invitus, invita, invitum unwilling,
reluctant
iocus, ioc, m. joke
*ipse, ipsa, ipsum  himself, herself, itself
*irdtus, rata, Iratum angry
*1re SEE €0
*irrumpd, irrumpere, irrapi  burst in
*is, ea,id he, she, it, this, that
Isiaci, Isiacorum, m.pl.  followers of Isis
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Isis, Isidis, f. Isis (Great Mother goddess of
Egqypt)

*iste, ista,istud that
*ita in this way
*ita vérd yes

ltalia, Ttaliae, f. Italy

Ttalicus, Italica, Italicum Italian
*itaque and so
*iter, itineris, n. journey, trip, progress
*iterum again

iubeo, iubére, iussi  order

Iadaei, [idaedrum, m.pl.  Jews
*itdex, indicis, m. judge
*iuvenis, iuvenis, m. young man

1

*1aboro, laborare, laboravi  work
lacrima, lacrimae, f. tear
lacrimis sé tradere  burst into tears
lacriméns, lacrimans, lacrimans, gen.
lacrimantis ~ crying, weeping
*lacrimo, lacrimare, lacrimavi = cry, weep
laedo, laedere, laesi  harm
*laetus, laeta, laetum  happy
languidus, languida, languidum  weak,
feeble
lapis, lapidis, m. stone
lateo, latére, latui  lie hidden
latro, latrare, latravi  bark
latro, latronis, m.  robber
*latus, lata, latum  wide
*laudo, laudare, laudavi praise
*lavo, lavare,lavi  wash
*lectus, lecti, m. couch, bed
legio, legionis, f. legion
lego, 1égare, légavi  bequeath
*legd, legere, 16gl  read
léniter gently
*lenté  slowly
*1e0, lednis, m. lion
levis, levis, leve  changeable, inconsistent
libellus, libelli, m.  [ittle book
*libenter gladly
*liber, libri, m. book
*liberalis, liberalis, liberale generous
liberd, liberorum, m.pl.  children
*liberd, liberare, liberavi free, set free
libertas, libertatis, f. ~ freedom
*libertus, libertl, m. freedman, ex-slave

libo, libare, Iibavi  pour an offering

limdsus, limosa, limosum  muddy

liquo, liquare, liquavi  melt
*litus, litoris, n.  seashore, shore
*locus, loci, m. place

Londinium, Londinii,n. London

longé far,along way

longus, longa, longum  long

loquax, loquax, loquax, gen. loquacis

talkative
lucrum, lucri, n.  profit
ladus, ladi, m. game
ladi fanebrés  funeral games

*ltna, ltnae, f. moon

i

madidus, madida, madidum soaked
through, drenched
magicus, magica, magicum magic
versus magicus, versiis magici, m.
magic spell
magis more
multdo magis much more
magister, magistrl, m. foreman
magnificus, magnifica, magnificum
splendid, magnificent
*magnus, magna, magnum big, large,
great
maior, maior, maius, gen. maioris
bigger, larger, greater
malus, mali, m. mast
*mane in the morning
*maned, manére, mansi  remain, stay
mansuétus, mansuéta, mansuétum
tame
*manus, mants, f. hand
*mare, maris, n. sea
*maritus, mariti, m. husband
marmoreus, marmorea, marmoreum
made of marble
*mater, matris, f. mother
matrona, matronae, f. lady
maximé most of all, very much
*maximus, maxima, maximum very big,
very large, very great
*me SEE ego
medicamentum, medicamenti, n.
ointment, salve
medicina, medicinae, f. medicine
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medicus, medici, m. doctor
*medius, media, medium middle
mel, mellis, n. honey
*melior better
melius est it would be better
*mendax, mendacis, m. liar
*ménsa, ménsae, f. table
meénsis, ménsis, m. month
* mercator, mercatoris, m. merchant
merx, mercis, f.  goods, merchandise
méta, métae, f.  turning point
metallum, metalli, n. amine
*meus, mea, meum 1y, mine
mi dulcissime!  my very dear friend!
miSalvil my dear Salvius!
*mihi SEE ego
* miles, militis, m.  soldier
militd, militare, militdvi bea soldier
*minimé! no!
minor, minor, minus  smaller
*mirabilis, mirabilis, mirabile marvelous,
strange, wonderful
mirdculum, miraculi, n. miracle
*miser, misera, miserum miserable,
wretched, sad
omé miserum! oh wretched me!
miserrimus, miserrima, miserrimum
very sad
*mittd, mittere, misi  send
modicus, modica, modicum  ordinary,
little
molestus, molesta, molestum
troublesome
moned, monére, monui warn, advise
*mons, montis, m. mountain
monstrum, monstri, n. monster
monumentum, monumenti, n.
monument
moritirus, moritara, moritiirum  going
to die
*mors, mortis, f. death
mortem inferre (+ DAT)  bring death
(upon)
*mortuus, mortua, mortuum dead
moved, moveére, mOvi move
*mox soon
mulceo, mulcére, mulsi  pet, pat
*multitiidd, multitadinis, f.  crowd
*multus, multa, multum  much
*  multi, multae, multa many

multd magis much more
*mirus, mari, m. wall
mus, muris, m.f.  mouse
mystéria, mystériorum, n.pl. mysteries,
secret worship

n

*nam for
*narrd, narrare, narravi tell, relate
remnarrare tell the story
natd, natare, natavi swim
natira, natarae, f. nature
naufragium, naufragii, n. shipwreck
naufragus, naufragi, m. shipwrecked
sailor
*nauta, nautae, m. sailor
*navigd, navigare, navigavi sail
*navis, navis, f. ship
*necesse necessary
*necd, necare, necavi  kill
nefastus, nefasta, nefastum terrible
* neglegéns, neglegéns, neglegéns, gern.
neglegentis careless
* negotium, negotii, n.  business
* negotium agere do business, work
*némod no one, nobody
neque...neque neither ... nor
nidus, nidi, m. nest
niger, nigra, nigrum  black
*nihil nothing
nihil card Idon't care
Nilus, Nili, m. the river Nile
nitidus, nitida, nitidum  gleaming,
brilliant
niveus, nivea, niveum snow-white
*nobilis, nobilis, nobile  noble, of noble
birth
*nobis SEE nos
nocéns, nocéns, nocéns, ger. nocentis
Quilty
noced, nocére, nocui (+ DAT)  hurt
noctd by night
*1010, nolle, nolui  not want, be
unwilling, refuse
noli donot,don’t
nomen, nOminis, n. name
nomine named, by name
*non not
*nonne? surely?
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nonnalli, nonnallae, nénnilla  some, * optimus, optima, optimum  very good,

several excellent, best
*nos we, us *0rdo, ordinis, m. row, line
nobiscum  with us ornamentum, orndmenti, n. ornament
*noster, nostra, nostrum our Ornatrix, ornatricis, f.  hairdresser
*notus, ndta, notum  well-known, famous ornatus, Ornata, ornatum decorated,
*novem mnine elaborately furnished
*novi I know ornd, ornare, 0rnavi decorate
*novus, nova, novum new osculum, osculi, n. kiss
*nox, noctis, f. night * ostendo, ostendere, ostendi  show
*nabés, nubis, . cloud ostrea, ostreae, f. oyster
*nillus, ntlla, nallum  not any, no Otidsus, 6tidsa, Otidosum  af leisure, with
*num? surely ... not? time off, idle, on vacation
*numerd, numerare, numeravi count ovum, Ovi,n. egg
numerus, numeri, m. number
*numquam never p
*nunc now
*nhantio, nantiare, nintiavi announce *paene mnearly, almost
*nlintius, nantil, m. messenger, message, palaestra, palaestrae, f. palaestra,
news exercise ground
niper recently palis, paladis, f.  marsh, swamp
niptiae, niptidarum, f.pl. wedding * paratus, parata, paratum ready,
prepared
o paréns, parentis, m.f.  parent
pared, parére, parui (+ DAT) obey
obdormid, obdormire, obdormivi fall * pard, parare, paravi prepare
asleep *pars, partis, f.  part
obed, obire, obii  meet in prima parte in the forefront
obrud, obruere, obrui overwhelm *parvus, parva, parvum small
obstinatus, obstinata, obstinatum * pater, patris, m.  father
stubborn patera, paterae, f. bowl
* obst0, obstare, obstiti (+ DAT)  obstruct, * pauci, paucae, pauca few, a few
block the way paulatim  gradually
* obtuli SEE offer6 *paulisper forashort time
occupatus, occupata, occupatum  busy paulum, pauli, n. little, a little
*octd eight pavimentum, pavimenti, n. floor
*oculus, oculi, m. eye *pax, pacis, f. peace
offendd, offendere, offendi  displease * peciinia, pectiniae, f. money
* offerd, offerre, obtuli  offer pended, pendére, pependi  hang
officina, officinae, f. workshop *per (+ Acc)  through, along
*olim  once, some time ago percutio, percutere, percussi = strike
oOlla, ollae, f. wase * pered, perire, peril die, perish
omittd, omittere, omisi drop periculdsus, periculdsa, periculésum
* omnis, omnis, omne all dangerous
omneés everyone * periculum, periculi, n. danger
omnia everything perité skillfully
operae, operarum, f. pl.  hired thugs peritia, peritiae, f.  skill
opportiné justat the right time peritus, perita, peritum  skillful
oppugno, oppugnare, oppugnavi attack * persudded, persuadére, persuasi (+ DAT)
*optimé  very well persuade
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perterritus, perterrita, perterritum
terrified
* pervenid, pervenire, pervéni  reach,
arrive at
* pés, pedis, m. foot, paw
* pessimus, pessima, pessimum  very bad,
worst
* pestis, pestis, f.  pest, rascal
* petd, petere, petivi head for, attack; seek,
beg for, ask for v
pharus, phari, m. lighthouse
philosophus, philosophi, m.  philosopher
pica, picae, f. magpie
pictor, pictoris, m.  painter, artist
pictiira, pictrae, f. painting, picture
pila, pilae, f.  ball
pingd, pingere, pinxd  paint
pius, pia, pium  respectful to the gods
* placed, placére, placui (+ DAT)  please,
suit
placidus, placida, placidum  calm,
peaceful
plané clearly
* plaudo, plaudere, plausi  applaud, clap
* plaustrum, plaustri, n. wagon, cart
plénus, pléna, plénum  full
pluit, pluere, pluit  rain
* plarimus, plirima, pliarimum  very
much, most
*  plitrimi, plarimae, plirima  very
many
plas, plaris, n.  more
* poculum, pdeuli, n. - cup (often for wine)
poena, poenae, f.  punishment
poenas dare pay the penalty, be
punished
* poéta, poétae, m. poet
pompa, pompae, f. procession
Pompéianus, Pompéiana, Pompéianum
Pompeian
* pond, ponere, posul  put, place, put up
pontifex, pontificis, m. high priest
*porta, portae, f. ~ gate
portans, portans, portans, gen. portantis
carrying
* porto, portare, portavi carry
* portus, portiis, m. harbor
* poscd, poscere, poposcl  demand, ask for
possided, possidére, possédi  possess
* possum, posse, potul  can, be able

*post (+Acc)  after, behind
*posted  afterwards
*postquam  after, when
*postréemé  finally, lastly
*postridie  (on) the next day
* postuld, postulare, postulavi  demand
* posui SEE pOno
* potui SEE possum
praeceps, praeceps, praeceps, gem.
praecipitis ~ straight for, headlong
praecursor, praecursoris, m.  forerunner
praedium, praedii, n. estate
praemium, praemii, n.  profit, prize,
reward
praeruptus, praerupta, praeruptum
steep
* praesidium, praesidii, n. protection
* praesum, praeesse, praeful (+ DAT)  bein
charge of
praetered, praeterire, praeteril o past
préavus, prava, pravum  evil
* precés, precum, f.pl.  prayers
preces adhibére  offer prayers
premo, premere, pressi  push
pretiosus, pretiosa, pretidsum

expensive, precious
pretium, pretii, n. price
primo  first

* primus, prima, primum  first
in prima parte  in the forefront
* princeps, principis, m.  chief, chieftain
prior first,in front
*prd (+ ABL)  in front of
préd diimmortalés!  heavens above!
probus, proba, probum  honest
* procedo, procédere, processi  advance,
proceed
procul  far off
procumbd, procumbere, procubui - fall
down
* promittd, promittere, promisi  promise
* prope (+ ACC) near
prosilio, prosilire, prosilui - leap forward
provided, providére, providi - foresee
proximus, proxima, proximum  nearest
psittacus, psittaci, m. parrot
*puella, puellae, f.  girl
*puer, pueri, m. boy
pugil, pugilis, m.  boxer
pugio, pugionis, m. dagger
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*pugna, pugnae, f. fight
pugnans, pugnans, pugnans, gef.
pugnantis fighting
*pugnd, pugnare, pugnavi fight
*pulcher, pulchra, pulchrum  beautiful
* pulsd, pulsare, pulsavi  hit, knock on,
whack, punch
pumilio, pimilionis, m.f.  dwarf
* pinid, pinire, panivi  punish
puppis, puppis, f.  stern
purus, pira, pirum  clean, spotless
puto, putare, putavi think, consider

q

*qua whom
*quadraginta forty
*quae who, which
quaeréns, quaeréns, quaeréns, gen.

quaerentis  searching for, looking for

*quaerd, quaerere, quaesivi  search for,
look for, inquire
*quam (1) how
*quam (2) than
quam celerrimé  as quickly as possible
*quam (3) whom, which
*quamquam although
quartus, quarta, quartum  fourth
*quas whom, which
*quattuor  four
*-que and
*quem whom, which
*qui, quae, quod  who, which
*quid? what?
quid agis?  how areyou?
quid vis?  what do you want?
quidam, quaedam, quoddam one, a
certain
quidquam  anything
quiésco, quiéscere, quievi  rest
quiétus, quiéta, quitum  quiet
quindecim fifteen
quingenti, quingentae, quingenta five
hundred
*quinquaginta fifty
*quinque five
*quis? who?
*qud? (1)  where? where to?
*quod (2) whom
quoémodo?  how?

*quod (1) because

*quod (2) which

*quondam oneday, once

*quoque also, too

*quds  whom, which
quot?  how many?
quotannis every year

r

rado, radere, rasi  scratch, scrape
*rapi0, rapere, rapul  seize, grab
rard rarely
raucus, rauca, raucum harsh
recidd, recidere, reccidi fall back
* recipid, recipere, recépi  recover, take back
sérecipere recover
recitans, recitans, recitans, gen. recitantis
reciting
recito, recitare, recitavi recite
récta directly, straight
réctus, récta, réctum  straight
recumbéns, recumbéns, recumbeéns, gen.
recumbentis  lying down, reclining
* recumbd, recumbere, recubui  lie down,
recline
*reciiso, reciisare, reciisavi  refuse
*reddo, reddere, reddidi give back
*reded, redire, redil  return, 80 back, come
back
domum redire return home
referd, referre, rettuli carry, deliver
reficid, reficere, reféci repair
régina, réginae, f. queen
regio, regionis, f. region
*relinquo, relinquere, reliqui  leave
*remedium, remedii, n. cure
rémus, rémi, m. oar
renovo, renovare, renovavi  restore
reporto, reportare, reportavi - carry back
*rés,rel, f. thing, affair
rem conficere  finish the job
rem intellegere understand the truth
rem narrare tell the story
résrhstica the farming
* resisto, resistere, restiti (+ DAT)  resist
*responded, respondére, respondi  reply
responsum, responsi, n. answer
*retineo, retinére, retinui  keep, hold back
retrah0, retrahere, retraxi  dra g back
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*revenio, revenire, revéni  come back,
return
*réx, régis, m. king
rhétor, rhétoris, m.  teacher
*rided, ridére, risi  laugh, smile
ripa, ripae, f.  river bank
rébustus, robusta, robustum  strong
*r0g0, rogare, rogavi  ask
rogus, rogi, m. pyre
Romanus, Roméana, Romanum Roman
rosa, rosae, f. rose
rota, rotae, f. wheel
rudeéns, rudentis, m.
*rud, ruere, rui  rush
riisticus, rastica, riisticum  country, in
the country
résristica the farming

cable, rope

E

saccus, saccl, m. bag, purse
*gacer, sacra, sacrum  sacred
*gacerdos, sacerdotis, m. priest
sacrificium, sacrificil, n. ~ offering,
sacrifice
sacrifico, sacrificare, sacrificavi sacrifice
*saepe often
*saevid, saevire, saevil beinarage
saevus, saeva, saevum savage
saltatrix, saltatricis, f. dancing-girl
salto, saltare, saltavi dance
*salfito, saltitare, salatavi  greet
*salvé!  hello!
sané obviously
* sanguis, sanguinis, m. blood
sand, sanare, sanavi heal, cure
sapiéns, sapiéns, sapiéns, ger. sapientis
wise
*satis enough
*saxum, saxi, n. rock
scapha, scaphae, f. small boat
scelestus, scelesta, scelestum  wicked
scéptrum, scéptri, n. scepter
scindd, scindere, scidi  tear, tear up
scio, scire, scivi  know
scopae, scoparum, f.pl.  broom
*scribo, scribere, scripsi - write

scriptor, scriptoris, m.  writer, sign-writer

scurrilis, scurrilis, scurrile  obscene,
dirty

*s8&  himself, herself, themselves
sécum  with him, with her, with them
secQ, secare, secul cut
*gsecundus, secunda, secundum  second
ventus secundus  favorable wind,
following wind
séciirus, séciira, sécirum  without a
care
*sed but
sedéns, sedéns, sedéns, gen. sedentis
sitting
*sede0, sedére, sédi  sit
seges, segetis, f. crop, harvest
sella, sellae, f. chair
sémirutus, sémiruta, sémirutum  half-

collapsed
*semper always
*genator, senatoris, m. senator
*genex, senis, m. old man

*sententia, sententiae, f. opinion
*gentid, sentire, sénsi  feel, notice
*septem seven
séricus, sérica, séricum  silk
*germd, sermonis, m.  conversation
servio, servire, servivi (and servil) serve
(as a slave)
*serv0, servare, servavi  save, protect
*gervus, servi, m. slave
*sex Six
si if
*sibi  to him (self), to her (self), to them
(selves)
*sicut like
signator, signatoris, m. witness
signo, signare, signavi sign, seal
*signum, signi, n.  sign, seal, signal
silentium, silentii, n. silence
*silva, silvae, f. woods, forest
*simulac, simulatque as soon as
*sine (+ ABL) without
sistrum, sistri, n. sistrum, sacred rattle
situs, sita, situm  situated
situs, sitis, m.  position, site
s0l, solis, m. sun
*soled, solére  be accustomed, usually
sollemniter solemnly
sollicitado, sollicitadinis, f.  anxiety
*gollicitus, sollicita, sollicitum  worried,
anxious
solum only
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*s0lus, sola, s6lum  alone, lonely, only, on
one’s own
soliitus, solita, solitum  untied, cast off
solvd, solvere, solvi  untie, cast off
somnium, somnii, n. dream
*sonitus, sonitlis, m. sound
song, sonare, sonui  sound
sonus, soni, m. sound
sordidus, sordida, sordidum dirty
spargo, spargere, sparsl  scatter
sparsus, sparsa, sparsum scattered
*spectaculum, spectaculi,n. show,
spectacle
spectator, spectatoris, m. spectator
* spectd, spectare, spectavi look at,
watch
splendidus, splendida, splendidum
splendid
spongia, spongiae, f. sponge
stans, stans, stans, gen. stantis standing
*statim  at once
statua, statuae, f. statue
stilus, still, m. pen, stick
*sto, stare, steti  stand
stola, stolae, f.  (long) dress
studed, studére, studui (+ DAT)
stulté  stupidly, foolishly
*stultus, stulta, stultum stupid, foolish
suavis, suavis, sudve sweet
suaviter sweetly
sub (+ ABL) under
*subitd  suddenly
stdo, sidare, stidavi  sweat
sufficio, sufficere, sufféci  be enou gh
*sum, esse, fui be
summergo, summergere, summersi
sink, dip
summersus, summersa, summersum
sunk
*summus, summa, summum highest,
greatest, top
superbus, superba, superbum  arrogant
proud
* superd, superare, superavi  overcome,
overpower, overtake
* supersum, superesse, superfui  survive
supplicium, supplicii, n. death penalty
surdus, surda, surdum  deaf
*surgo, surgere, surréxi - get up, stand up,
rise

study

7

suscipid, suscipere, suscépl undertake,
take on
* sustuli SEE tollo
susurrans, SUSUrrans, SUSurrans, gen.
susurrantis - whispering, mumbling
susurro, susurrare, susurravi whisper,
mumble
*suus, sua, suum  his (own), her (own),
their (own)
Syri, Syrorum, m.pl.  Syrians
Syrius, Syria, Syrium  Syrian

t

*taberna, tabernae, f. store, shop, inn
tabernarius, tabernarii, m. store-owner,
storekeeper, shopkeeper
tablinum, tablini, n.  study
*taceo, tacére, tacul  be silent, be quiet
tace! shut up! be quiet!
*tacite  quietly, silently
tacitus, tacita, tacitum  quiet, silent, in
silence
*tam so
*tamen however
*tandem af last

tango, tangere, tetigl  touch
tantus, tanta, tantum  so great, sucha
great
tardus, tarda, tardum late
taurus, taurl, m. bull
*té SEE tl

tempestas, tempestatis, f. storm
*templum, templi, n. temple
* tempto, temptare, temptavi  try
tenéns, tenéns, tenéns, gen. tenentis

holding, owning
*tened, tenére, tenui  hold, own
tepidarium, tepidarii, n. warm room (at
the baths)

tergeo, tergére, tersi  wipe
tergum, tergi, n. back
atergd from behind, in the rear
*terra, terrae, f. ground, land
*terreo, terrére, terrui  frighten
terribilis, terribilis, terribile terrible
*tertius, tertia, tertium  third
testamentum, testamenti, n. will
theatrum, theatri, n. theater
thermae, thermarum, f. pl.  thebaths

232 Complete Vocabulary



*tibi SEE tl
tibicen, tibicinis, m.  pipe player
*timed, timére, timul  be afraid, fear
timidus, timida, timidum  fearful,
frightened
*toga, togae, f. toga

* 10116, tollere, sustuli  raise, lift up, hold up

*tot somany
*t6tus, tota, totum  whole
tracto, tractare, tractavi  handle
*trado, tradere, tradidi  hand over
lacrimis sé tradere burst into tears
tragoedia, tragoediae, f.  tragedy
*traho, trahere, traxi  drag
tranquillitas, tranquillitatis, f. calmness,
serenity
transe0, transire, transil  cross
transfigd, transfigere, transfixi  pierce
*trés, trés, tria  three
* triclinium, triclinii, n.  dining-room
*triginta  thirty
tripodes, tripodum, m.pl. (acc. pl.:
tripodas) tripods
tristis, tristis, triste sad
trivium, trivil, n. crossroads
trado, tridere, trisi  push, shove
*t, tul  you (singular)
técum  with you (singular)
*tuba, tubae, f. trumpet
tubicen, tubicinis, m. trumpeter
*tuli SEE ferd
*tum then
tumultus, tumultis, m.  riot
*tunica, tunicae, f. funic
*turba, turbae, f. crowd
turbulentus, turbulenta, turbulentum
rowdy, disorderly
tatus, tata, titum  safe
tatius est it would be safer
*tuus, tua, tuum  your, yours

u
*ubi where, when

ultor, ultoris, m. avenger
*umbra, umbrae, f.  ghost, shadow
*umerus, umeri, m. shoulder

*unda, undae, f. wave
unde from where
unguentum, unguenti, n. perfume

unguis, unguis, m.  claw

unguo, unguere, Ginxi anoint, smear

*{inus, Gna, Gnum  one

urbanus, urbana, urbanum  fashionable,
sophisticated

*urbs, urbis, f. city

urna, urnae, f. bucket, jar, jug

ursa, ursae, f. bear

ut as

*+qtilis, ttilis, atile  useful

*uxor, uxoris, f.  wife

A\

*valde wverymuch, very
*valé good-by
valvae, valvarum, f.pl. doors
varius, varia, varium different
*yehementer wviolently, loudly
veho, vehere, véxi  carry
* yénatio, vénationis, f.  hunt
*yéndo, vendere, vendidi  sell
venia, veniae, f. mercy, forgiveness
*venio, venire, véni  come
ventus, venti, m. wind
ventus secundus 4 favorable wind
vér, véris,n. spring
*yverberd, verberare, verberavi strike, beat
verro, verrere sweep
versus, versiis, m. verse, line of poetry
versus magicus, versiis magici, m.
magic spell
*yert0, vertere, vertl turn
sévertere turnaround
vérus, véra, verum frue, real
vestid, vestire, vestivi  dress
*yvex0, vexare, vexavl annoy
*via, viae, f. street
vibro, vibrare, vibravi wave, brandish
vicinus, vicina, vicinum  neighboring,
nearby
victima, victimae, f.  victim
victor, victoris, m.  victor, winner
vicus, vici, m. village
*videod, vidére, vidi  see
*vigintl fwenty
vilicus, vilici, m. overseer, manager
vilis, vilis, vile ~cheap
*villa, villae, f.  villa, (large) house
*vincd, vincere, vici  win, be victorious
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vindex, vindicis, m.  champion, defender
vindicd, vindicare, vindicavi aven ge
*vinum, vini,n. wine
*vir, virl, m. man
virga, virgae, f.  rod, stick
vis, f.  force, violence
vim inferre use force, violence
*Vis SEE volo
Visitd, visitare, visitavi visit
*vita, vitae, f. life
vitd, vitare, vitavi  avoid
vitrearius, vitrearii, m. glassmaker
vitreus, vitrea, vitreum  glass, made of
glass
vitrum, vitri, n.  glass
*vituperd, vituperare, vituperavi  find
fault with, tell off, curse
*vivo, vivere, vixi  live, be alive
*vix  hardly, scarcely, with difficulty
*vObis SEE vOs
*voco, vocare, vocavi call
*volo, velle, volui  want
quid vis?  what do you want?
*vos  you (plural)
vobiscum  with you (plural)
*vox, vocis, f.  voice
vulneratus, vulnerata, vulneratum

wounded

*vulnerd, vulnerare, vulneravi wound,
injure

*vulnus, vulneris, n. wound

*vult SEE vold

Z

zOna, zonae, f. belt
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